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Module Overview & Objectives

Learning Outcomes and Objectives

Upon Completion of this module participants will be able to:

1. Identify personal language models.
2. Identify key challenges presented to interpreters in rural settings.
3. Identify key challenges faced by rural deaf community members.
4. Identify opportunities for future collaboration with rural deaf and interpreting communities.

Overview: This module offers space for participants to explore, reflect and identify the challenges and opportunities in 
rural interpreting. 







Welcome to IRIS!, Part II

Since COVID-19 the demand for interpreting services provided over video has skyrocketed (Mauldin, 2022).  This 
places rural interpreters working in various non-rural settings, with non-rural teams and a wider variety of non-rural 
deaf consumers.  Conversely, this also means that the rural interpreter experience is no longer limited by geography. 
Interpreters with little to no first-hand knowledge of the rural landscape are engaging with rural entities (i.e. medical 
providers, law offices, social services, etc…) in rural deaf communities' cultures. 

The Improving Rural Interpreter Skills (IRIS) project a $2.1M, five-year interpreter training grant project awarded by 
the U.S. Department of Education, Rehabilitation Services Administration to the University of Northern Colorado's 
(UNC) American Sign Language and Interpreting Studies (ASLIS) department, aims to highlight the unique vantage 
point of rural interpreters and deaf communities.  In this module, we provide you with framing from both the rural 
deaf community and rural interpreters.  With those lived experiences in mind, we will explore the ways we are 
shifting as a profession and ideas on how we can keep pace.  

Before we get started, a few definitions . . . 



Definitions, Part I

What is rural?

The definition of rural is a challenge, as there is no consensus.

The U.S. Census Bureau (Ratcliffe, et.al., 2016) uses four factors to determine rural locations including: density per square mile, land use, 







IRIS Vision & Values



Introduction

There is not enough literature nor discussions on rural interpreting which is the reason why the IRIS 
Project came to fruition. It was recognized that there was a dire need for support for rural interpreters.

This self-



Canvas Discussion: Gournaris (2019)

NOTE: You have to log into Canvas to complete this assignment

Original post directions: 

Review the video accompanying the Gournaris’s doctoral dissertation, Engaging in a Rural Deaf Community of Practice. 
Take notes of what resonated with you. In an original Canvas post of no more than four (4) minutes, upload an ASL 
response to address the following questions:

1. Describe your reactions to the particular points that caught your attention. 
2. Think about who your language models were when you were in the pre-career phase and who your current 

language models are. How efficient were/are those language models? 
3. What new thoughts and questions do you have?

Response post directions: 

Respond to the post of one of your colleagues by asking clarifying questions, seeking additional information, or 
expressing an idea that encourages critical thinking and moves the conversation forward. 

https://youtu.be/i8xohNky1xM
https://doi.org/10.15760/etd.6993








Canvas Discussion: Putting it all 
together

NOTE: You have to log into Canvas to complete this assignment

Original post directions: 

Consider the four resources shared in this course; Gournaris's dissertation, Trimble's thesis, the RID Rural 
Interpreter Town Hall, and the IRIS Rural Deaf Community Panel. In an original Canvas post of no more than four 
(4) minutes, upload an ASL response to address the following questions:

1. How has your perspective shifted about rural deaf communities and rural interpreters overall? 
2. Taking what you have learned here both from the resources provided and your colleagues' postings, what 

will you carry forward with you in your interpreting work?
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Post-Test
1. The definition of rural is clearly defined by the U.S. government.

a. True     b.    False
2. Interpreters who do not live in rural areas:

a. Will likely work with rural deaf people at some point. 
b.
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